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૲,Y añadía Aslam: Mi hermano Háxim estuvo algún
tiempo, cerca de dos meses, disgustado con Baqui ben
.Májlad; pero,después se le fué borrando la memoria
de este disgusto. -

~ Soleiman ben Asuad permaneció ejerciendo el car
go, después de Amer ben Abdala, en la segunda eta

pa, hasta que se hizo viejo y la edad puso en eviden
cia que sólo era ya una ruina. El monarca Mohámed
recibió una carta que aparecía firmada por Amer ben
Abdala, en que se le decía: ૺSoleiman ben Asuad ha
entrado ya en la decrepitud [pág. 149]; se ha debili૲

¡tado completamente su vigor físico y es incapaz ya de
actuar como{juez.,, El soberano ordenó a los ministros
que mandasen llamar a Soleiman y a Amer: a Amer
para preguntarle si él había enviado al soberano aque
lla carta; y a Soleiman para preguntarle si se encon
traba con fuerzas para continuar ejerciendo su cargo.
Los ministros hicieron comparecer en su propio des૲

üpacho a losdos a un tiempo; y ambos se sentaron.
Amer૶ ben Abdala era hombre muy circunspecto y co
medido, tranquilo y reposado, mientras que Soleiman
era todo lo contrario: vivo y ligero en los movimien
tos del cuerpo. Los ministros sacaron la carta, la le

yeron delante de Amer y preguntaron a éste:
-
-૲¿Has sido tú el que la ha dirigido al soberano?

'
૲૲Dios me libre૲contestó Amer૲; yo, por Dios,

no la he escrito.

૲Oh Abuabdala ૲dijo Soleiman-૲; tú no la ha
brás escrito, pero la habrás dictado para que otro la
escriba. A V ~, y _

'

_g૲No, por Dios-dijo Amer૲no sólo no la he dic
tado, sino que no _s

é nada de esa carta. -
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* '૲Si tú quisieras ser sincero ૲replicó Soleiman૲
dirias que el autor de la carta es tu hijo Abuámer.
. Soleiman continuó hablando largamente en este sen
tido. A todo esto Amer ben Abdala,con la cabeza baja,
sufría calmosa y pacienzudamente, conteniéndose con
extraordinario dominio de si mismo. Soleiman, al fin,
le increpó diciendo: .

'

૲-Ahora haces también como quien no oye; haces
como quien aguanta pacientemente, ¡como si no te co
nociera yo! . ~ -

૲Todo sea por Dios૲dijo por toda contestación
Amer૲; todo sea por Dios.
Y puso las dos manos juntas en el suelo, con ade

mán de levantarse. Al verle en esa posición, Soleiman
da un brinco con ligero movimiento y con viveza, y
le extiende su mano ofreciéndosela y diciendo:
૲Dame la mano, oh Abuabdala, para que yo te

ayude a levantarte.
Entonces Amer se quedó mirándole, tranquilamen

te sentado, diciendo: '

-૲-A Dios sólo es a quien se debe pedir ayuda;solo
-a Dios hay que pedir ayuda; solo a Dios hay que pe

lado.

dir ayuda. .

E inmediatamente se marcharon cada uno por su

[Pág. 150] Abuabdala Mohámed ben Abdelmélic
-ben Aymán me dijo: -

En cierta ocasión Soleiman ben Asuad cayó grave
mente enfermo y estuvo a punto de morir. Era enton
ces jefe dela oración; e lbrahim ben Cólzom se consi

deraba a si mismo presunto candidato para sucederle;
y con suficiente motivo, por cuanto disfrutaba de mu
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cho valimiento con Háxim. Ibrahim un jueves se pre
sentó en casa de Háxim y le dijo:
A ૲Ya sabes en qué situación se encuentra Soleiman
[por su grave enfermedad]; mañana es viernes [día fes
tivo en que el jefe de la oración debe ir a la mezquita}.
Háxim escribió a Soleiman ben Asuad preguntán

dole si se consideraba con fuerzas suዾcientes para di
' rigir al pueblo en la oración y, de no ser así, que hi૲

ciera el favor de comunicarlo para ver a quién había
que encomendar el sermón y el rezo. Soleiman con૲

testó a Háxim:
૲Yo estoy bastante ágil y tengo૶ fuerzas sobradas

para cumplir con mis deberes.
'

Por la mañana se impuso el trabajo de ir a la mez

quita y, aunque andaba con alguna diዾcultad, apoyá
do en dos personas, aun tuvo aliento para pronunciar
breves frases en el sermón.

"
-

He oído referir a un narrador de noticias históricas
una anécdota muy chistosa y divertida, en que inter૲

vienen Soleiman y Abencólzom, a propósito del rezo
en la mezquita. Soleiman ben Asuad sabia los vivisi
mos deseos que Abencólzom tenia de llegar a ocupar
el cargo de jefe de la oración, cargo para el que se

consideraba c'omo candidato. Un viernes, a media ma
ñana, cuando Soleiman más descuidado estaba sin
pensar en tales cosas, se presenta Abencólzom en su
casa pidiendo permiso para entrar a visitarle._. Solei
man tuvo de improviso una ocurrencia muy peregrina:
dice a su criado: -

૲'૲Sal tú a r'ecibirle; pero has de ir llorando y excla
mando: ¡mi amo se está muriendo! Después de. eso,
dile.que entre. ૶
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